
СПЕЦИАЛЬНОСТЬ 45.05.01 ПЕРЕВОД И ПЕРЕВОДОВЕДЕНИЕ  
НАПРАВЛЕННОСТЬ (ПРОФИЛЬ): ЛИНГВИСТИЧЕСКОЕ СОПРОВОЖДЕНИЕ 

МЕЖДУНАРОДНЫХ ЭКОНОМИЧЕСКИХ ОТНОШЕНИЙ В СФЕРЕ ДЕЛОВЫХ 

КОММУНИКАЦИЙ (английский, китайский, арабский) (реализуется в очной форме 

обучения) 

 
Цель образовательной программы: подготовка специалистов в области 

лингвистического образования для удовлетворения потребностей современного общества 

в переводчиках, способных применять в практической деятельности систему научных 

знаний в области лингвистики, переводоведения для решения профессиональных задач в 

сфере международных экономических отношений. 

Руководитель программы: Климова Наталья Юрьевна, кандидат исторических 

наук, доцент кафедры лингвистики и межкультурной коммуникации. 

Выпускающая кафедра: лингвистики и межкультурной коммуникации. 

Заведующий кафедрой: Климова Наталья Юрьевна, кандидат исторических наук, 

доцент кафедры лингвистики и межкультурной коммуникации. 

Научное направление кафедры: «Лингвистические и методические аспекты 

межкультурной коммуникации в сфере бизнеса». 

Дисциплины (модули), определяющие направленность программы: 

Иностранный язык; Практический курс второго иностранного языка; Практикум по 

культуре речевого общения первого иностранного языка; Практикум по культуре речевого 

общения второго иностранного языка; Практический курс перевода первого иностранного 

языка; Практический курс перевода второго иностранного языка; Арабский язык; Теория 

перевода; Стилистика; Лексикология; Литература стран изучаемых языков; Практический 

курс письменного научно-технического перевода; Системы искусственного интеллекта; 

Введение в языкознание; Практическая фонетика; Практическая грамматика; Практика 

устной речи; Экономическая лингвистика; Дипломатический и деловой протокол и этикет; 

Перевод деловой документации и переговоров; Практический курс устного 

последовательного перевода (с иностранного языка на русский); Теоретические основы 

специального перевода; Критический анализ перевода специальных текстов; Основы 

переводческой скорописи; Страноведение; Древние языки и культуры. 

Области и сферы профессиональной деятельности бакалавра: 

Организации, в которых работают выпускники: образовательные, общественные, 

научно-исследовательские организации, работающие в области обеспечения 

межкультурного взаимодействия в различных профессиональных сферах; организации, 

занимающиеся производственно-коммерческой деятельностью совместно с иностранными 

компаниями. 

Возможности продолжения обучения: программа аспирантуры по филологии и 

лингвистике; курсы повышения квалификации и переподготовки. 

Карьера: референт, преподаватель, гид-переводчик, редактор, менеджер по 

внешнеэкономической деятельности. 
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